II ВАРИАНТ
1. Проспрягайте в praesens indicatīvi actīvi et passīvi. Образуйте формы повелительного наклонения и страдательный инфинитив. Переведите на русский язык:
tango, tetĭgi, tactum, ěre 3 – касаться, трогать
основа tang – III спряжение
Praesens indicatīvi actīvi
	Sg.
	1.
	tango
	я касаюсь
	Pl.
	1.
	tangĭmus
	мы касаемся

	
	2.
	tangis
	ты касаешься
	
	2.
	tangĭtis
	вы касаетесь

	
	3.
	tangit
	он (она, оно) касается
	
	3.
	tangunt
	они касаются


Praesens indicatīvi passīvi

	Sg.
	1.
	tangor
	меня касаются
	Pl.
	1.
	tangĭmur
	нас касаются

	
	2.
	tangěris
	тебя касаются
	
	2.
	tangimīni
	вас касаются

	
	3.
	tangĭtur
	его (ее, его) касаются
	
	3.
	tanguntur
	их касаются


Imerativus praesentis actīvi
	S.
	2
	tange!
	касайся!
	noli tangěre!
	не касайся!

	Pl.
	2
	tangĭte!
	касайтесь!
	nolite tangěre!
	не касайтесь!


Страдательный инфинитив:
	tangi
	быть касаемым (тот, к кому прикоснулись)


2. Образуйте от данного глагола participium praesentis actīvi, gerundium, gerundīvum. Переведите их на русский язык. 
Oblĭgo, āre 1 – обязывать, связывать
основа obliga-
Participium praesentis actīvi:
obligāns, obligantis – обязывающий; обязывая
Gerundium
Gen – obligandi – обязывания, связывания
Dat – obligando – обязыванию, связыванию
Асc – ad obligandum – для обязывания, связывания
Abl – obligando – обязыванием, связыванием; обязывая, связывая
Gerundivum
obligandus, a, um
1) обязываемый, связываемый, -ая, -ое;
2) тот (та, то), который должен быть обязан; тот (та, то), которого нужно связать.
3. Определите склонение существительных:
res, rei f – V склонение; 

fundus, fundi m – II склонение; 

homo, hominis, m – III склонение; 

vestis, vestis f – III склонение; 

aurum, auri n – II склонение; 

persona, personae f – I склонение.
4. Переведите на русский язык словосочетания. Просклоняйте их.
Bellum civīle ​– гражданская война
bellum, belli n ​– II склонение;
civīle – III склонение (n от прилагательного двух окончаний civīlis, e)
	Sg.
	
	Pl.
	

	Nom.
	Bellum civīle
	Nom.
	Bella civīlia

	Gen.
	Belli civīlis
	Gen.
	Bellōrum civīlium

	Dat.
	Bello civīli
	Dat.
	Bellis civīlĭbus

	Acc.
	Bellum civīle
	Acc.
	Bella civīlia

	Abl.
	Bello civīli
	Abl.
	Bellis civīlĭbus

	Voc.
	Bellum civīle
	Voc.
	Bella civīlia


Iudex iustus ​– справедливый судья
iudex, iudĭcis m ​– III согласное склонение; 

iustus – II склонение (m от прил. iustus, a, um)

	Sg.
	
	Pl.
	

	Nom.
	Iudex iustus
	Nom.
	Iudĭces iusti

	Gen.
	Iudĭcis iusti
	Gen.
	Iudĭcum iustorum

	Dat.
	Iudĭci iusto
	Dat.
	Iudicĭbus iustis

	Acc.
	Iudĭcem iustum
	Acc.
	Iudĭces iustos

	Abl.
	Iudĭce iusto
	Abl.
	Iudicĭbus iustis

	Voc.
	Iudex iustus
	Voc.
	Iudĭces iusti


Casus improvīsus ​– непредвиденный случай

casus, casus m ​– IV склонение;
improvīsus ​– II склонение (m от прил. improvīsus, a, um)
	Sg.
	
	Pl.
	

	Nom.
	Casǔs improvīsus
	Nom.
	Casūs improvīsi

	Gen.
	Casūs improvīsi
	Gen.
	Casuum improvīsorum

	Dat.
	Casuī improvīso
	Dat.
	Casĭbǔs improvīsis

	Acc.
	Casum improvīsum
	Acc.
	Casūs improvīsos

	Abl.
	Casū improvīso
	Abl.
	Casĭbǔs improvīsis

	Voc.
	Casǔs improvīse
	Voc.
	Casūs improvīsi


5. Образуйте от данных прилагательных степени сравнения. Переведите их на русский язык:
	Gradus positivus
	Gradus comparativus
	Gradus superlativus

	magnus, a, um
большой, ая, ое
	maior (m, f), maius (n)
более большой, ая, ое
	maxĭmus, a, um
наибольший, ая, ее

	secrětus, a, um

тайный, ая, ое
	secretior (m, f), secretius (n)

более тайный, ая, ое
	secretissimus, a, um 
самый тайный, ая, ое

	potens, ntis
могущественный, ая, ое
	potentior (m, f), potentius (n)

более могущественный, ая, ое
	potentissimus, a, um 

самый могущественный, ая, ое

	audax, ācis

смелый, ая, ое
	audior (m, f), audius (n)

более смелый, ая, ое
	audissimus, a, um 

самый смелый, ая, ое

	līber, ĕra, ĕrum
свободный, ая, ое
	liberior (m, f), liberius (n)

более свободный, ая, ое
	liberrimus, a, um
самый свободный, ая, ое

	simīlis, e
подобный, ая, ое
	similior (m, f), similius (n)

более подобный, ая, ое
	simillimus, a, um
самый подобный, ая, ое


6. Определите формы. Переведите на русский язык. 
а) лицо, число, время, залог у глаголов 
tangĭtur – 3 Sg., Praes., pass. – его (ее, его) касаются
tangěris – 2 Sg., Praes., pass. – тебя касаются
tangĭtis – 2 Pl., Praes., act. – вы касаетесь
tangĭte – 2 Pl. Imperativus – касайтесь
tangi – Страдательный инфинитив – быть касаемым (тот, к кому прикоснулись)
tange – 2 Sg. Imperativus – касайся
b) падеж, число, род, склонение у существительных
homĭnis – Gen. Sg., m, III скл. – человека
homĭni – Dat. Sg. – человеку
homĭne – Abl. Sg. – человеком
homĭnum – Gen. Pl. – людей
nomĭnem – Aсс. Sg., n, III скл. – имя
homĭnes (3) – Nom., Acc., Voc. PI. – люди
7. а) Запишите арабскими цифрами:
MDCCCIV – 1804; CDXXVII – 427.

b) Запишите римскими цифрами: 
44 – ХХХХIV; 1999 – MIM.
8. Сделайте полный грамматический разбор предложений.
Переведите их на русский язык.
1. Lucius Titius, domĭnus fundi, servum emit et pecuniam Publio Sempronio dat.

Lucius Titius – Луций Тит, Nom. Sg., римское личное имя (m)
domĭnus, i m – господин, хозяин: существительное II склонения Nom. Sg.
fundi – Gen. Sg. II склонения от существительного fundus, i m землевладение, поместье
servum – Aсс. Sg. II склонения от существительного servus, i m раб, слуга 
emit – Praesens ind. act. 3 Sg. от глагола III спряж. emo, emi, emptum покупать, приобретать 
et –  и, союз
pecuniam – Aсс. Sg. I склонения от существительного pecunia, ae f деньги 
Publio Sempronio – Dat. Sg. II склонения от существительного Publius Sempronius, римское личное имя (m) Публий Семпроний
dat – Praesens ind. act. 3 Sg. от глагола I спряж. do, dedi, datum давать, переносить в собственность
Луций Тит, землевладелец (хозяин поместья), раба покупает и деньги Публию Семпронию дает.

2. Nemo ex consilio obligātur.
nemo –  никто, отрицательное местоимение
ex (предлог с abl. – откуда?) – из
consilio – Abl. Sg. II склонения от существительного consilium, i n совет, решение
obligātur – Praesens ind. pass. 3 Sg. от глагола I спряж. obligo, avi, atum, are обязывать
Никто не обязан за советы.
3. Sine pretio nulla venditio est.
sine (предлог с abl.) – без
pretio – Abl. Sg. II склонения pretium, i n цена, стоимость 
nulla – никакой, ничей (f) от nullus, a, um
venditio, onis f  – продажа, существительное III согласного склонения, Nom. Sg.
est – Praesens ind. act. 3 Sg. от глагола sum, fui, --, esse быть
Без цены нет продажи.
4. Testis nemo in sua causā esse potest.
testis, is, m, f – свидетель, существительное III согласн. склонения, Nom. Sg. 
nemo – никто, отрицательное местоимение 

in  (предлог с abl. где?) – в
sua – своя, притяжат. местоимение 

causā – Abl. Sg. I склонения от существительного causa, ae f судебное дело 
esse – Infinitivus Praes. от глагола sum, fui, --, esse быть 

potest – Praesens ind. act. 3 Sg. от глагола possum, potui, --, posse мочь, быть в состоянии
Никто не свидетель в собственном судебном деле.
5. Privilegium est beneficium personāle et extingĭtur cum persōna.
Privilegium, i n – преимущество, предпочтение: существительное II склонения Nom. Sg.
est – Praesens ind. act. 3 Sg. от глагола sum, fui, --, esse быть 

beneficium, i n – благодеяние (в римском праве наследство): существительное II склонения Nom. Sg. 
personāle – Nom. Sg. III склонения (n) от прилагательного personalis, e личный
et – и, союз 

extingĭtur – Praesens ind. passīvi 3 Sg. от глагола extinguo, tinxi, tinctum гасить, прекращать
cum (предлог с abl. с кем, чем?) – с 

persōna, ae f – лицо, личность, существительное I склонения, Nom. Sg.
Преимущество является личным (благодеянием) и прекращается вместе с (кончиной) личности
6. Promittens illicĭtum non obligātur.
Promittens – Participium praesentis actīvi от глагола III спряжения promitto, misi, missum обещать
illicĭtum – Nom. Sg. II склонения (n) от прилагательного illicitus, a, um недозволенный 
non – не, отрицат. частица 
obligātur – Praesens ind. pass. 3 Sg. от глагола I спряж. obligo, avi, atum, are обязывать 
Обещающий недозволенное не обязан (исполнять).
7. Melior est iustitia praeveniens, quam puniens.
melior –  Gradus comparativus от прилагательного bonus, a, um добрее, лучше Nom. Sg.
est – Praesens ind. act. 3 Sg. от глагола sum, fui, --, esse быть 

iustitia, ae f – справедливость, правопорядок, существительное I склонения, Nom. Sg. 
praeveniens – Participium praesentis actīvi от глагола IV спряжения praevenio, veni, ventum предупреждать
quam – чем, союз при comparativ.
puniens – Participium praesentis actīvi от глагола IV спряжения punio наказывать
Лучшим является правопорядок предупрежденный, чем вследствие наказания.

8. Res corporāles tangi possunt, velus fundus, homo, vestis, aurum, argentum et denique aliae res innumerabĭles.
res, rei f – вещь, имущество, государство, судебное дело, обстоятельство, существ. V склонения 
corporāles – Nom. Pl. III склонения (f) от прилагательного corporalis, e телесный, материальный
tangi – Infinitivus Praes. passivi от глагола III спряж. tango, tetĭgi, tactum, ěre касаться, трогать
possunt – Praesens ind. act. 3 Pl. от глагола possum, potui, --, posse мочь, быть в состоянии
veluti –  как например, как то
fundus, i m – землевладение, поместье, существит. II склонения
homo, minis m – человек, существит. III склонения
vestis, is f – платье, одежда, существит. III склонения
aurum, i n – золото, существит. II склонения
argentum, i n – серебро, существит. II склонения 
et –  и, союз 

denique –  наконец
aliae – Nom. Pl. от прилагательного alius, a, ud инoй, другой из многих
res, rei f – вещь, имущество, государство, судебное дело, обстоятельство, существ. V склонения 

innmerabĭles – Nom. Pl. от прилагательного innumerabilis, e неисчислимый
Материальное имущество, которого касается, может быть, например, таким как поместье, человек, одежда, золото, серебро и, наконец, многое другое неисчислимое имущество.
9. Dubitando ad veritātem pervenīmus. 

Dubitando –  Gerundium Dat. от глагола I спряжения dubito, avi, atum, are сомневаться
ad (предлог с aсс.) – к, до, у 
veritātem –  Acc. Sg. II склонения от существительного veritas, atis f истина
pervenīmus – Praesens ind. act. 1 Pl. от глагола IV спряж. pervenio, veni, ventum достигать
Сомнением мы достигаем истины.
